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WELCHE ZIELE HAT WRILAB2? 
> die kostenlose Bereitstellung von interaktiven didaktischen Materia-

lien für den Fremd- und Zweitsprachenunterricht in den Sprachen
Tschechisch, Italienisch, Slowenisch und Deutsch;

> die Belebung einer europäischen Diskussion um Lehr- und 
Lernmethoden und Beurteilungssysteme für das Schreiben in der
Fremd-/Zweitsprache, sowohl in Schulen als auch an Universitäten; 

> die Schaffung eines adäquaten Rahmens für den L2-Schreibunter-
richt – mit einem Online-Labor auf der Basis von Moodle, wo Texte
in ihre Bausteine aufgebrochen, analysiert und wieder zusammen-
gefügt werden und die Lernenden durch die einzelnen Schreibpha-
sen, von der Planung bis hin zur Endfassung, geführt werden
können;

> die Förderung einer Online-Community, um den Lernenden den Kon-
takt mit muttersprachlichen Sprecherinnen und Sprechern der jewei-
ligen Sprache und den Unterichtenden den Austausch von Materialien
und Best-practice-Erfahrungen zu ermöglichen;

> von Schreibdidaktikkursen für Unterrichtende der vier Sprachen
(Frühjahr 2016);

> die Erstellung von Online-Schreibkursen (Niveaus B1-B2, B2-C1) für
jede Sprache (Januar – Juni 2016);

SCHRITTE UND MEILENSTEINE
> Implementierung des Moodle-Portals für WRILAB2 (Januar-März

2014)
> Durchführung einer Umfrage zu L2-Schreibprozessen und Schreib-

strategien (Januar-November 2014)
> Organisation eines zweitägigen Kick-off-Meetings in Udine (6.-7. März

2014)
> Erstellung von Lernmaterialien zur Unterstützung von Lehrenden für

das Webportal (April-Dezember 2014)
> Testen der Lernmaterialien (Januar-Juni 2015)
> Evaluation der vorgeschlagenen Materialien (März-Dezember 2015)
> Veröffentlichung der On-line-Schreibkurse (Januar-Juni 2016)
> Veranstaltung von eintägigen Didaktikworkshops zum Schreiben für

Sprachlehrer und -lehrerinnen an Schulen und Universitäten (März
2016)

> Veranstaltung einer zweitägigen internationalen Abschlusstagung am
SchreibCenter der Alpen-Adria-Universität Klagenfurt (Mai 2016)

> Publikation eines mehrsprachigen Bandes zum Lehren und Lernen
des Schreibens in der L2 (Dezember 2016)

WAS IST WRILAB2?
Wrilab2 ist ein europäisches Projekt, das im Rahmen des EU–Pro-
gramms für lebenslanges Lernen, Querschnittsprogramm 2014-2016
(Schwerpunktaktivität 2: Sprachen) von der Europäischen Kommis-
sion ins Leben gerufen wurde.

DIE BEWEGGRÜNDE FÜR WRILAB2
Österreich, Italien, Deutschland, die Tschechische Republik und Slo-
wenien sind Länder, deren Menschen seit langer Zeit kulturell und
wirtschaftlich eng miteinander verbunden sind. Mit der Erweiterung
der Europäischen Union sind diese Bemühungen nun noch stärker
geworden. Es besteht ja ein allgemeines Bewusstsein darüber, dass
Wissen um einander und Kooperation miteinander positiven Einfluss
sowohl auf die einzelnen Länder als auch auf die Region als Ganzes
haben. Wir sind überzeugt, dass der Sprachenunterricht dazu beitra-
gen kann, die Zusammenarbeit in unseren Nachbarländern zu stärken.
Um dieses Ziel zu erreichen, müssen wir jedoch geeignete Lerninstru-
mente, Methoden und Aktivitäten bereitstellen, die die Lernenden in
die Lage versetzen, Sprachkompetenzen weit über die Grundstufe hi-
naus zu erwerben, um so ein vertieftes Verständnis der kulturellen und
sozialen Aspekte der Nachbarsprachen zu gewährleisten. Aus dieser
Perspektive ist es von größter Bedeutung, das Schreiben in einer
Fremd- oder Zweitsprache auf hohem Niveau zu lehren und damit das
interkulturelle Bewusstsein zu fördern.
Im Lichte der Bedeutung, die die Entwicklung der Schreibkompetenz
in einer Fremd- oder Zweitsprache in Bildung und Ausbildung ein-
nimmt, haben wir uns entschieden, unsere Kräfte zu bündeln und ein
virtuelles Labor für das Schreiben in den L2 Tschechisch, Deutsch, Ita-
lienisch und Slowenisch zu entwickeln. 

WEN UND WESSEN BEDÜRFNISSE SPRICHT WRILAB2 AN?
> Sprachenlernende, die Deutsch, Italienisch, Slowenisch und Tsche-

chisch als Fremdsprache in einem der Partnerländer lernen – so-
wohl an der Sekundarstufe als auch im Hochschulbereich;

> Nicht-muttersprachliche Sprachenlernende mit Migrationshinter-
grund, die ihre schriftliche Kommunikationsfähigkeit in einer der im
Projekt vertretenen L2s verbessern wollen;

> Lehrende an Schulen und Hochschulen, die Deutsch, Italienisch,
Slowenisch oder Tschechisch als Fremd- oder Zweitsprache unter-
richten;

> Menschen, die im Tourismus, in den Medien, im Handel, in der öf-
fentlichen Verwaltung oder in der Diplomatie tätig sind.


